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TEGH SPEC

Transducer: 43x47mm/15"
Output power: 5WRMS
Frequency response: 110 Hz- 20 kHz
Signal-to-noise ratio: >85dB
Battery capacity: 1050 mAh
Battery charge time: 2.5hours (5V=1A)
Music play time: up to 5 hours (dependent on volume level and audio content)
Bluetooth® version: 50
Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz
Bluetooth® transmitter power: <6 dBm (EIRP)
Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, m/4 QPSK, 8DPSK
Dimensions (W x Hx D): 90 mmx73.2mm x 35.8 mm
Weight: 0.230kg

.ﬁiximum operation temperature: 45°C
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Especificaciones técnicas

Haut-parleur : 43x47mm/1,5" Transductor: 43x47 mm/1,5"
Puissance de sortie : 5WRMS Potencia de salida: SWRMS
Réponse en fréquence: 110 Hz- 20 kHz Intervalo de frecuencias: 110 Hz- 20 kHz
Rapport signal sur bruit: > 85dB Relacién seal-ruido: >85dB
Capacité de la batterie: 1050 mAh Capacidad de la bateria: 1050 mAh
Temps de chargedela 2,5 heures (5V=1A) Tiempo de carga de la 2,5 horas (5V=1A)
batterie : bateria:
Autonomie de lecture de jusqua 5 heures (fonction Tiempo de reproduccién  hasta 5 horas (en funcion
musique : du niveau du volume et du de msica: del nivel de volumenyy el
contenu audio) contenido de audio)
Version Bluetooth® : 50 Version de Bluetooth®: 5.0
Profils Bluetooth® : A20P1.3, AVRCP 1.6 Perfil de Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6
Gamme de fréquences de Rango de frecuencia del
Iémetteur Bluetooth®: 2400 MHz-2483,5 MHz transmisor Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de [‘émetteur Potencia del transmisor
Bluetooth®: <6 dBm (PIRE) Bluetooth®: <6dBm (EIRP)
Modulation de I'émetteur Modulacion del transmisor
Bluetooth®: GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK Bluetooth®: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dimensions (LxHxP): ~ 90mmx73,2mmx Dimensiones 90 mmx 73,2 mmx
‘ 35,8 mm (An. x Al Prof): 35,8mm
Poids : 0,230kg Peso: 0,230kg
Température de Temperatura maxima de
fonctionnement funcionamiento: 45°C
maximale : 45°C
PT-BR RU
Especificagdes técnicas TexHuueckme XxapaKTepucTuKm
Transdutor: 43x47mm/1,5" Wanyvatens: 43x47 MM/ 1,5 pioiiva
Poténcia de saida: 5WRMS BbixogHas MowHoctb: 5 BTRMS
Resposta de frequéncia: 110 Hz - 20 kHz Yacrotbiid guanason: 110y — 20KMy
Relagao sinal-ruido: >85dB Ko>pouument «curvan- > 8545
Capacidade da Bateria: 1050 mAh :‘IYM”: . 1050 A
Tempo de carga da 2,5horas (S5V=1A) MKoCTb akymynATopa: - 1050 A
bateria: Bpems 3apapgku 254(5B=1A)
ateria:
R . aKkymynaTopa:
Tem!)o }1e reproducao de atefu/horax (dependendo Bpens BOCpON3BEeHAA [0 5 4aC0B (3aBHCHT
musica: do "'Vfl de Vq'”"?e ¢ My3bIKM: 0T YPOBHA PPOMKOCTH
contetido de dudio) 1 BOCTPOU3BOANMOTD
Versao Bluetooth®: 5.0 AYMOKOHTEHTa)
Perfil Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6 Bepcua Bluetooth®: 5.0
Intervalo de frequéncia do Mpogunb Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6

transmissor Bluetooth® 2400 MHz a 2483,5 MHz Janasox yactor
Poténdia de transmissio nepepatymka Bluetooth®: 2400 MTu — 2483,5 MIy
Bluetooth®: <6 dBm (EIRP) Mouwoctb nepenarunka
Modulagio de Bluetooth®: <6 dBm (3UNM)
transmissao Bluetooth®  GFSK, /4 DQPSK e 8DPSK Moﬂ)"""lllﬂ nepejiaTunka
Dimensdes (Lx Ax P): 90 mm X 73,2mm X Bluetooth: GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK
35.8mm Ta6aputbl (LW xBxT): 90 MM X 73,2 MM X
g 35,8 MM
TPES"' 00k Bec: 0230k
di"ulfs,m"'a maxima 45°C MakcumansHaa
: Temneparypakcnnyarauun: 45 °C
IH-CN HTW
BRARMAE BT
AT 43x47mm/15" g - 43x47mm/15"
I 5WRMS BHInE SWRMS
pzESIY 110 Hz - 20 kHz SAREIRE 110 Hz - 20 kHz
fEMREL: >85dB REAEE : >85dB
HHAE: 1050 mAh A E 1050 mAh
E35th 75 B At a] . 25/)\BS (5V/1A) BFBERD © 25/ (V=14
B RERAE: &K/ (B SRERER . RESNE (I
AFEEMEM AREEMER
nE) AE)
B Rk 50 BETFeRRAS 50
B EEXH:  ADPI13ARPIE BT A2DP1.3 ~ AVRCP 1.6
B RETERIAE B R GRE
SEE: 2400 MHz - 2483.5 MHz #HE . 2400 MHz - 2483.5 MHz
ESFe RETERINE:  <6dBm (EIRP) BEDFoR ST ¢ <6 dBm (EIRP)
BETF RATERIAB:  GFSK. n/4DQPSK. 8DPSK BECFoRRATHEERE © GFSK /4 DQPSK~8DPSK
RY (ExBExE) . 90mmx732mmx R (Bx@xF) : 90mmx73.2mmx
35.8mm 35.8mm
o 0.230kg BE 0.230kg
REEBITRE [ BRALMERE : 45
D Ko
Spesifikasi Teknis 7|& Ar
Transduser: 43x47 mm/1,5" HE|: 43x47mm/1.5"
Daya output: SWRMS ECE SWRMS
Respons frekuensi: 110 Hz-20 kHz Fot SE: 110Hz~20kHz
Rasiosinyal terhadap > 85dB MS o Z2H|: >85dB
deraui ) HiE{2| 22k 1,050mAh
Kapasitas b.aFeral: 1059 mAh HHEHR] S8 AIZh 25AZHsV=1A)
Lama penglslan daya 25jam (5V=1A) Sob YA AT sAZH=2E
baterai:
. o ) 2oLt 20|
Lama memainkan musik: hingga 5 jam (bergantung ZEx
i 2l xof w2t
pada tingkat volume dan e
konten audio) getE)
Versi Bluetooth®: 50 Bluetooth® {7 50
Profil Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6 Bluetooth® T2 E:  A2DP 13, AVRCP 1.6
Frekuensi transmitter Bluetooth® & 217|
Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz FopEel: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz
Daya pemancar Bluetooth® & 417
Bluetooth®: <6 dBm (EIRP) EEh <6 dBm(EIRP)
Modulasi pemancar Bluetooth® 2 A17|
B!uetoo}th : GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK e GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
Dimensi (PxTxL): 90mmx73,2mmx %
35,8mm 1% " 90mmx73.2mmx
Berat: 0,230kg (:I:l X OOl 358mm
Suhu pengoperasian 3 0.230kgh
maksimal: 45°C Az 25 45°C
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To protect battery lifespan, fully charge at least once every
3 months. Battery life will vary due to usage patterns and
environmental conditions.

Do not expose the JBL Wind 35 to liquids without removing cable
connection. Do not expose JBL Wind 35 to water while charging. It
‘may result in permanent damage to the speaker or power source.
Chemicals, salt or “foreign particles”in your pool or the ocean can
damage the waterproof seals or harm the connector surface over
time if not rinsed off after use. After a liquid spill or rinse, do not
charge your speaker until it's completely dry and clean. Charging
when wet might damage your speaker.

When using an external adapter, the output voltage/ current of
the external adapter should not exceed 5V/3A.
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Laltavozh 4
argas el altavoz mientras esté himedo, e puede daf
Mudizarun adaptaior xtem,atensin/amiente desalda gl
adaptador externo no debe superar los 5V/3 A
P88 Para garantacurabidade d bt caegue-atozimente pe\u
da trés meses. Avida iti d
pades de uso e das condigoes do ambiente.
Nunca exponha aJBLWind 35 aliquidossem etirara onexio
via cabo. Nunca dee a JBL Wind 35 entrar em contato com dgua
enquanto abateria é carregada. 550 pode danificar a aixa de som
auafonte de energia
05 selos impermeveis ¢  superfce do conector podem ser
danifcados pela maresia ou po produtos quimicos usados em igua
depisaFor s e a aa desom gz o . A i
de som precisa estar completamente seca e limpa antes de carregar
abateria. Sea bateria for artegada enquanto acaxa de som estiver
molhada, a caia de som pode ser danficada.
0 adaptadorexterno (e usado deve possuir aida de 5V 3 A.
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Nexposez pas la JBL Wind 35 auliquides sans débrancher son IpH UMERLLEMCA NORKTRMeHH 10 KaGento. He nonsepraire
cable. Nexposez pas la JBL Wind 35.a [eau pendant sa charge. onorky JBL Wind 35 Bo3eficTenio Boflbl B0 BpemA 3apaaki. 31
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Agar batera awet i d fali
3bulan. Masa paka baterai bervariasi, tergantung pola penggunaan
dan kondisilingkungan

Hindarkan JBL Wind 35 dari cairan tanpa mencopot sambungan

Kabel. Hindarkan JBL Wind 35 dari ir saat mengis daya. Ciran atau
air dapat merusak speaker atau sumber daya secara permanen
Bahan kimia, garam, atau”partikel asing” di dalam ai kolam
maupun air laut dapat merusak segel tahan air atau permukaan
Konektor seiring berjalannya waktu jika tdak dibilas setelah
digunakan. Setelah terkena tumpahan atau setelzh dibilas, jangan
i daya speaker sebelum kering dan bersih sepenuhnya. Pengisian
daya dalam keadaan basah dapat merusak speaker.
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Ketika
adaptor itu tidak melebihi 5V/3A.
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN
International Industries, Incorporated is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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